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Deuteronomy 21:19

Hebrew

NN NYIN 9N var 12 wwamplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignx
hebrew
The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by npn Iy Hx1 1Py 1pt o)) DTN NI2

ESV then his father and his mother shall take hold of him and bring him out to the elders of his city at the gate of the place where he lives,
NIV his father and mother shall take hold of him and bring him to the elders at the gate of his town.
NLT In such a case, the father and mother must take the son to the elders as they hold court at the town gate.
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” cuAaBévTeg avTovplugin-autotooltip_ default plugin-autotooltip_bigadtég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) dplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article natnp abtodplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkatl
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” riplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article uritnp adtodplugin-autotooltip_ default plugin-autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat
greek

LXX Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ¢§&§ovaty avtovplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) émt trjvplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article yepovaiav Tfigplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article néAswg avTodplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” émt trjvplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article nOAnv todplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article témov avtodplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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\KJV \Then shall his father and his mother lay hold on him, and bring him out unto the elders of his city, and unto the gate of his place; \
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